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Bodley’schen Bibliothek: Laud 500 f, 131, saec. XIII, dessen
Lesarten, wenigstens theilweise, niher zu C als zu L stehen,
und Digby 65, f.64—173, saec. XIII, das jedoch nur Ausziige
bietet.

[L.] Domno Lamberto? abbati Sancti Bertini  wLfsv.

1 b C f. 2068,
Raginaldusb. o hade

Voce, manu, voto®, pede, versu, pectore toto
Pagina dulce putat, cum te mea sepe salutat;
O Lamberted, pie pater, omnis papa sophiae,
Sit, precor, eilus ave tibi gratum, dulce, suave!

5 Esse quidem gratum tibi vult, o vir probitatum,
Quod te magnificat®, de te bona singula dicat;
Gratas esse putes! tibi nostras ergo salutes!

Nunc bone Lamberte, laus cuius ubique sonatur,
Tutior& ut per te sit, littera nostra precatur.
10 Trans mare quaesivit?, quem cisi reperire® nequivit,
Quo tutore bono regeretur quove patrono;
Ad te tendenti cursum non prepediere
Aequora nec! venti; labor et via grata fuere,
Pulsat, adest: aperi! vult Musa videre™, viderin,
15 Suscipias utinam famuli Musam peregrinam!
Hinc Angle poteris Musg® gustareP saporem;
Sed non mireris, quia Franciad fert potiorem?T!
Altera res nostram Musam parit, altera vostrams:
Vitis Francigenam docet — Anglica discit avenam;
20 Crassa Ceres nobis sensum cum fece! laborat —
Pampineus" vobis Liber documenta saporat.
Ergo madens Musa, bibulis doctoribus usa,
I sub opem vatis totius sobrietatis:
Eius enim fies examine¥ digna theatris?,
25 Et nomen capies tanti sub nomine"™ patris.
Tam, venerande pater, lege Malchum*, quem tibi frater
Per mare, per fluctus misit primordia fructus!
Qui si forte tibi liber inconcinnay loquatur,
Tudex parce? sibi; nec statim proiiciatura!
30 Sepe relegisse cartam iuvat et meminisse,

a) ‘Lamberti’ C. b) ‘Rein’ T. c) Feblt C. d) ‘Lamperte’ T. e) Verb.
aus ‘magnificet’ O, f) Verb. aus ‘putas’ C. g) ‘Tucior’ C. h) ‘ques.’ C.T.

i) 8o T; ‘eis’ L; ‘scis’ C. k) ‘repp.’ L. 1) ‘non’ L. m) ‘te’
tbergeschr. L. n) ‘are’ (lies ‘a te') iibergeschr. L. o) ‘Muse’ C.
p) Verb. aus ‘gestare’ C. q) ‘Frantia’ T. r) ‘poc.’ C. 8) ‘vostram
antiquum est' vom Schreiber selbst klein am Rande C. T. t) ‘fece’ C.
u) ‘Panp.’ C. v) ‘exanime’ T. w) ‘noie’ C. x) ‘q. Maleum’ C,
¥) ‘inconcinne’ C. z) ‘pee’ C. a) ‘proic.’ T.

1) Aehnlich XII, 17.



